
■目標
もくひょう

■

第17課　養殖業2

だい17か　ようしょくぎょう2

งานการเพาะเลีย้ง 2

作業のやり方について確認できる。

สามารถตรวจสอบความถกูตอ้งเกีย่วกับวธิที างาน

作業中に気になった点を報告できる。

สามารถรายงานเรือ่งทีรู่ส้กึกังวลระหวา่งการท างาน

指示が聞き取れなかったとき、聞き返すことができる。

เวลาไดย้นิค าสัง่ไมช่ดัเจน สามารถยอ้นถามได ้
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■会話
かいわ

1■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

大きい　貝だけ　選んで、出荷する。

いっぱいに　なったら、中に　運んで。わかった？

あのう、ちょっと　わかりませんでした。

貝が　入った　かごは　あそこに　運んだら　いいですか。

そうそう。作業場。

わかりました。

アリフさんは選別機を使った作業についての説明を聞いています。

これは　せんべつき。

おおきい　かいだけ　えらんで、しゅっかする。

これは　選別機。

いっぱいに　なったら、なかに　はこんで。わかった？

あのう、ちょっと　わかりませんでした。

かいが　はいった　かごは　あそこに　はこんだら　いいですか。

そうそう。さぎょうば。

わかりました。
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

คณุอารฟีฟังค าอธบิายเกีย่วกบังานการใชเ้ครือ่งคดัแยก อยูบ่นเรอื

นีค่อืเครือ่งคดัแยก

เลอืกเฉพาะหอยตวัใหญส่ง่ไปตลาด

พอเต็มแลว้ ใหข้นเขา้ไปขา้งใน เขา้ใจนะ

เออ่ ผมไมค่อ่ยเขา้ใจครับ

ขนตะกรา้ทีม่หีอยบรรจอุยูน่ี ้ไปตรงนัน้เหรอครับ

ใช ่ๆ ขนไปทีห่นา้งาน

เขา้ใจแลว้ครับ
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■会話
かいわ

2■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

アリフさんはホタテガイの仕分けをしています。

しわけは　だいじょうぶ？

仕分けは　大丈夫？

これは　どう　したら　いいですか。

それは　あかい　ばけつに　いれといて。

あかい　ばけつですね。わかりました。

何？

赤い　バケツですね。わかりました。

ここなんですけど、殻が　欠けて　います。

これは　どう　したら　いいですか。

それは　赤い　バケツに　入れといて。

ここなんですけど、からが　かけて　います。

はい、だいじょうぶですが…

はい、大丈夫ですが…

ちょっと　しつもんが　あります。

ちょっと　質問が　あります。

なに？
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■会話
かいわ

2■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

ท ายังไงดคีรับ

เอาใสไ่วใ้นถังน ้าสแีดงน่ัน

ถังน ้าสแีดง เขา้ใจแลว้ครับ

คณุอารฟีก าลงัคดัแยกหอย

คดัแยกหอยได ้ไมเ่ป็นไรใชไ่หม

ครับ ไมเ่ป็นไร

มคี าถามนดินงึครับ

อะไรรึ

ตรงนีค้รับ หอยฝาบิน่
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■会話
かいわ

3■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

わかりました。おわったら、いきます。

アリフさんは養殖筏で垂下作業をしています。

それ　終わったら、こっちに　来い。

何ですか。

聞こえません。

それ　終わったら、こっちに　来い。

わかりました。終わったら、行きます。

きこえません。

それ　おわったら、こっちに　こい。

それ　おわったら、こっちに　こい。

なんですか。
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■会話
かいわ

3■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

คณุอารฟีก าลงัท างานการปลอ่ยแพเพาะเลีย้งลงในทะเล

อะไรเหรอครับ

ผมไมไ่ดย้นิ

เสร็จแลว้ มาตรงนีน้ะ

เขา้ใจแลว้ครับ เสร็จแลว้จะไป

เสร็จแลว้ มาตรงนีน้ะ
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

ろーぷ

むすぶ

へんけい（する）

しぬ

ふじつぼ

つく

きこえない

あなをあける

たんく

いかだ

から

かける

あかい

ばけつ

フジツボ

付く

タンク

筏

ロープ

結ぶ

変形（する）

死ぬ

殻

欠ける

赤い

バケツ

聞こえない

穴をあける

選ぶ

出荷（する）

かご

運ぶ

作業場

仕分け

読
よ

み

せんべつき

かい

えらぶ

しゅっか（する）

かご

はこぶ

さぎょうば

しわけ

選別機

貝

ことば
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

ผกู

การบดิเบีย้ว(บดิเบีย้ว)

ตาย 

เพรยีง

เกาะตดิ

ถังน ้า

ไมไ่ดย้นิ

เจาะรู

แทง้คน์ ้า

แพ

เชอืก

ขนไป

หนา้งาน

แยก

เปลอืกหอย

บิน่

สแีดง

意味
いみ

เครือ่งคดัแยก

หอย

เลอืก

การสง่ตลาด (สง่ตลาด)

ตะกรา้
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

ここなんですけど、からが　かけて　います。

この　かいは　しんで　います。

からに　ふじつぼが　ついて　います。

かごは　たんくに　いれたら　いいですか。

さいびょうきは　いかだの　ろーぷに　むすんだら　いいですか。

この　貝は　死んで　います。

殻に　フジツボが　付いて　います。

採苗器は　筏の　ロープに　結んだら　いいですか。

～て　います

ここなんですけど、殻が　欠けて　います。

殻が　変形して　います。
からが　へんけいして　います。

～たら　いいですか

貝が　入った　かごは　あそこに　運んだら　いいですか。

穴は　ここに　あけたら　いいですか。

かごは　タンクに　入れたら　いいですか。

かいが　はいった　かごは　あそこに　はこんだら　いいですか。

あなは　ここに　あけたら　いいですか。
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養殖業2

งานการเพาะเลีย้ง 2

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ลองเขยีนประโยคทีค่ณุใชล้งใน (4) และ (5)

ลองใหผู้ฝึ้กสอนตรวจดู

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

ฝาหอยบดิเบีย้วเสยีรูป

หอยตวันีต้าย

มเีพรยีงเกาะตดิอยูท่ีฝ่า

ตรงนีค้รับ หอยฝาบิน่

～たら　いいですか

～て　います

เจาะรูตรงนีใ้ชไ่หมครับ

ใสต่ะกรา้ลงไปในแทง้คน์ ้าใชไ่หมครับ

ผกูเครือ่งเก็บตวัออ่นไวก้บัเชอืกแพใชไ่หมครับ

ขนตะกรา้ทีม่หีอยบรรจอุยูน่ี ้ไปตรงนัน้เหรอครับ
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

ลองเขยีนบทสนทนาโดยดจูากบทสนทนาตวัอยา่ง

ลองใหผู้ฝึ้กสอนตรวจดู

わたしの　かいわ
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